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1 PRECAUCIONES  Y ADVERTENCIAS

• Lea las precauciones de seguridad antes de la operación e instalación
• Una instalación incorrecta por ignorar las instrucciones puede causar daños graves o lesiones.
• ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN.

Este símbolo indica la 
posibilidad de lesiones 
personales. 

Este símbolo indica 
la posibilidad de 
daños a la propiedad o 
consecuencias graves. 

-

ADVERTENCIAS PARA EL USO DEL PRODUCTO

• No

• No
  provocar un incendio o iniciar fuego.
• No

• No
• 
• No
• No
• 
• 

•
  de diseño especial de aire acondicionado.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•

• No 
• No

1 PRECAUCIONES  Y ADVERTENCIAS
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1 PRECAUCIONES  Y ADVERTENCIAS 

PRECAUCIÓN

• No
• No
• No 
• No

ADVERTENCIAS ELÉCTRICAS

riesgos.

   Manual de instalación

 

TOME NOTA DE LAS ESPECIFIACIONES DEL FUSIBLE

 
 

de explosiones.
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1. PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS

ADVERTENCIAS PARA LA INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 

1.La instalación debe ser realizada por un distribuidor o especialista 
autorizado. Una instalación defectuosa puede provocar fugas de agua, 

2. La instalación debe realizarse de acuerdo con las instrucciones para ello. Una instalación incorrecta  

3. 

4. 

5. 

6.

7. 
     (aprox.
8. 

9. 
10.  

11.
      “Instalación de la unidad interior’’ e “Instalación de la unidad exterior”.

NOTA SOBRE LOS GASES FLUORADOS

1. 

 
     (Solo productos de la Unión Europea)
2. 

3. 
4. 

5. 
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1. PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS

ADVERTENCIA PARA EL USO DE REFRIGERANTE R-32 
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2 DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES Y FUNCIONES

PARTES DEL LA UNIDAD  

2 DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES Y FUNCIONES
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Modo COOL Modo HEAT Modo DRY

Temperatura de la 
habitación

17°C- 32ºC
(63º F - 90º F) 

0ºC - 30ºC
(32ºF - 86ºC)

10º C - 32ºC
(50º F - 90ºF)

Temperatura de la 
unidad exterior

0ºC- 50ºC
(32º F - 122º F)

-15ºC - 30ºC
(5º F - 86º F)

0ºC- 50ºC
(32º F - 122ºF)-15ºC - 50ºC

(5º F - 122º F)
(Para modelos con sistemas de

enfriamiento de baja temperatura)

COOL, HEAT DRY se puede lograr en los siguientes rangos de 

ALCANZAR UN RENDIMIENTO ÓPTIMO

PARA OPTIMIZAR AÚN MÁS EL RENDIMIENTO DE SU UNIDAD, HAGA LO SIGUIENTE:  

TIMER ON TIMER OFF.

PARA UNIDADES CON 
CALENTADOR ELÉCTRICO 

AUXILIAR

exterior es inferior a OºC 

unidad se conecte a todos 

continuo suave.

PARA UNA EXPLICACIÓN DETALLADA DE CADA FUNCIÓN, CONSULTE EL
MANUALDEL MANDO A DISTANCIA

2 DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES Y FUNCIONES
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2 DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES Y FUNCIONES

OTRAS CARACTERÍSTICAS
• AUTO-RESTART

• ANTI-MOHO (ALGUNAS UNIDADES)
COOL, AUTO (COOL) o DRY -

• CONTROL WI-FI (ALGUNAS UNIDADES)

Wi-Fi.

      ATENCIÓN: USB WIFI
                             deben ser realidas por personal  profesional.

• MEMORIA DEL ÁNGULO DE LAS LAMAS (PERSIANAS) (ALGUNAS UNIDADES)

• DETECCIÓN DE FUGAS DE REFRIGERANTE (ALGUNAS UNIDADES)

AJUSTES DEL ÁNGULO DEL FLUJO DEL AIRE
SWING /DIRECT (en el ángulo vertical)

1. Presiones una vez el botón SWING /DIRECT (persianas)

2. 
botón SWING / DIRECT

AJUSTE DEL ÁNGULO HORIZONTAL DEL FLUJO DE AIRE
(vea la 

Fig.2.3)

distancia.

Para una explicación detallada de la funcionalidad avanzada de su unidad (Como el modo TURBO y 
sus funciones de autolimpieza)
NOTAS SOBRE LAS ILUSTRACIONES
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NOTAS SOBRE LOS ÁNGULOS DE LAS LAMAS

COOL o DRY

(Fig. 2.2)
COOL o HEAT

2 DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES Y FUNCIONES

Precaución: 

la condensación de agua goteara en su 

Precaución: No ponga los dedos 

de la unidad. El ventilador de alta 
velocidad dentro de la unidad puede 
causar lesiones.

Fig. 2.2 

Fig. 2.3 
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2 DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES Y FUNCIONES

MODO Sleep

SLEEP

Pulse el botón SLEEP

CALOR
-

NOTA: EL MODO SLEEP NO ESTÁ DISPONIBLE EN LOS MODOS VENTILACIÓN
             (FAN) Y SECADO (DRY).
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3 USO DE LA UNIDAD

Para operar la unidad en modo manual:

1. Abra el panel frontal de la unidad interior.
CONTROL MANUAL
CONTROL MANUAL AUTO FORZADO.
CONTROL MANUAL FRÍO FORZADO.
CONTROL MANUAL una tercera vez para apagar la unidad.

ANTES DE USAR EL MANUAL ASEGÚRESE DE QUE LA UNIDAD SE ENCUENTRA APAGADA 

USO MANUAL DE LA UNIDAD (SIN MANDO A DISTANCIA)

CÓMO OPERAR SU UNIDAD SIN MANDO A DISTANCIA

•

a distancia. 

PRECAUCIÓN: EL BOTÓN MANUAL ESTÁ DISEÑADO PARA UN USO EN CASO DE  
EMERGENCIA O PRUEBAS DEL APARATO. POR FAVOR, NO UTILICE ESTA FUNCIÓN 
A NO SER QUE NO DISPONGA DE MANDO A DISTANCIA Y SEA ABSOLUTAMENTE 
NECESARIO. PARA RESTAURAR EL MODO DE USO NORMAL, ACCIONE EL MANDO A 
DISTANCIA. 
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CUIDADOS Y MANTENIMIENTOS

CÓMO OPERAR SU UNIDAD SIN MANDO A DISTANCIA

LIMPIEZA DEL FILTRO DE AIRE

1. 
2. 

3. 
4. 

5. 
6. 
7. 
8. 

9. 

LIMPIEZA DE LA UNIDAD INTERIOR

ANTES DE LA  LIMPIEZA O MANTENIMIENTO 

APAGUE SIEMPRE SU UNIDAD DE AIRE ACONDICIONADO Y DESCONÉCTELA DE LA 
CORRIENTE PARA REALIZAR EL MANTENIMIENTO O LIMPIEZA DE LA UNIDAD. 

PRECAUCIÓN

• No usar 
• No usar 

• No usar 

PRECAUCIÓN: NO TOQUE EL PLASMA DEL FILTRO RENOVADOR DE AIRE HASTA 
PASADOS AL MENOS DIEZ MINUTOS DE HABER APAGADO LA UNIDAD. 

4. CUIDADOS Y MANTENIMIENTOS
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4. CUIDADOS Y MANTENIMIENTOS

MANTENIMIENTO - PERIODOS LARGOS SIN USAR

MANTENIMIENTO- INSPECCIÓN ANTES DE TEMPORADA ALTA 

PRECAUCIÓN:

   la corriente.

   cortarle.

cables dañados

de la corriente a distancia
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PRECAUCIÓNES DE SEGURIDAD 

Si CUALQUIERA de las siguientes situaciones ocurre, ¡apague la unidad inmediatamente!

¡NO INTENTE SOLUCIONARLO USTED MISMO!
CONTACTE CON SU PROVEEDOR AUTORIZADO INMEDIATAMENTE. 

CIRCUMSTANCIAS COMUNES

reparaciones. 

CIRCUNSTANCIAS POSIBLE CAUSA

La unidad no se enciende
al presionar el botón.

El aparato tiene una función de protección durante tres minutos que evita que el 
aparato se sobrecargue. Puede que no se reinicia hasta pasados tres minutos desde 
que fue apagada.

La unidad cambia del 
modo FRÍO/CALOR a 
modo VENTILACIÓN

funcionar en el modo previamente seleccionado.

compresor. El aparato continuará funcionando cuando la temperatura 
vuelve a bajar.

La unidad interior
emite una neblina
blanca

Se puede formar un vapor blanco en regiones húmedas si la diferencia de 
temperaturas entre la entrada y la salida del aire es muy grande.

Tanto la unidad interior 
como la exterior emiten 
una neblina blanca

se puede formar un vapor blanco resultado
del proceso de descongelación.

La unidad interior
hace ruido

Un ligero silbido puede sonar cuando el aspa recupera
su posición original.

Un pequeño chirrido puede sonar tras usar el aparato en modo CALOR 
debido a la expansión y contracción de las partes plásticas.

5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CIRCUNSTANCIAS POSIBLE CAUSA

Tanto la unidad interior 
como la exterior hacen 
ruido

Un ligero silbido suena durante el funcionamiento: 

exterior.

está descongelándose:

Chirrido: Debido a la contracción y expansión de las partes plásticas por 
los cambios de temperatura.

La unidad exterior hace 
ruido

La unidad puede hacer distintos ruidos dependiendo del modo de 
operación

Se emite polvo desde la 
unidad interior o exterior

El aparato puede acumular polvo después de un largo periodo sin 

mitigarse cubriendo el aparato durante largo periodos de inactividad.

La unidad
emite mal olor

La unidad puede absorber olores de su alrededor (tales como los 
muebles, la cocina, cigarros, etc) que más tarde emite durante su 
funcionamiento

El ventilador de la unidad 
exterior no funciona

El funcionamiento es 

la unidad no responde

La aparición de interferencias desde torres telefónicas o de alta tensión 
pueden ser la causa de este problema. En este caso pruebe a:

NOTA: ESI LOS PROBLEMAS PERSISTES TRAS LLEVAR A CABO LAS REVISIONES Y DIAGNÓSTICOS    
EXPLICADOS EN ESTA TABLA, DESCONECTE EL APARATO INMEDIATAMENTE Y CONTACTE CON 
UN SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO.
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5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLES CAUSA SOLUCIÓN

La unidad no enfría

La temperatura seleccionada es mayor 
a la temperatura de la habitación Baje la temperatura seleccionada

El intercambiador de la unidad
interior o exterior está sucio Limpie el intercambiador afectado

a las instrucciones indicadas en el 
manual

La entrada de aire de una de las 
unidades está bloqueada bloquee la rejilla y vuelva a encenderlo

Las puertas o ventanas
están abiertas

Asegúrese que las puertas y ventanas 
están cerradas mientras el aparato 
funciona

calor excesivo

Cierre las ventanas y cortinas en los 
momentos de mayor calor o brillo del 
sol

Demasiadas fuentes de calor en 

aparatos electrónicos ... )

Ausencia de refrigerante debido a una 
fuga o un uso prolongado

El modo SILENCE  
está activado

El modo SILENCE puede reducir el 
rendimiento del producto al reducir 
la frecuencia de funcionamiento. 
Desactive la función SILENCIO.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
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5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLES CAUSA SOLUCIÓN

La unidad no funciona 

Fallo de toma de corriente. Espere que vuelva  
la corriente.

La unidad se ha apagado. Vuelva a encenderla.

Se ha fundido el fusible. Reemplace el fusible.

Las pilas del mando a distancia
se han agotado. Reemplace las pilas.

La protección de 3 minutos
del equipo se ha activado.

Espere 3 minutos y reinicie
el equipo.

La unidad se reinicia
con frecuencia

Hay demasiado o muy poco 
refrigerante en el sistema. el refrigerante.

Se ha introducido gas o
humedad en el aparato 

Vacíe y recargue el sistema con 
refrigerante 

El compresor se ha roto. Reemplace el compresor 

El voltaje es demasiado alto o bajo. Instale el manostato para
regular el voltaje

La unidad no calienta

La temperatura exterior
está por debajo de 7ºC.

Use un aparato
calefactor auxiliar

Entra el aire frío por la
puerta o ventanas.

Asegúrese que las puertas
y ventanas están cerradas
mientras el.

Ausencia de refrigerante
debido a una fuga o un uso 
prolongado. refrigerante.

Las luces parpadean El aparato puede dejar de funcionar o continuar en modo seguro. Si las luces 

Puede que el problema se haya solucionado por si mismo.

Encienda el aparato. 
 

técnico.

Un código de error
aparece en la pantalla
de la unidad: 
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6. NORMAS EUROPEAS DE ELIMINACION 

PAUTAS EUROPEAS PARA SU ELIMINACIÓN

ESTA MARCA EN UN PRODUCTO O EN SU DOCUMENTACIÓN INDICA QUE SUS DESECHOS ELÉCTRICOS

Y EQUIPOS ELÉCTRICOS DE DESECHO NO DEBEN MEZCLARSE CON LOS RESIDUOS DOMÉSTICOS.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO

{RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS)

ESTE APARATO CONTIENE REFRIGERANTE Y OTROS MATERIALES POTENCIALMENTE PELIGROSOS. AL 

NO DESECHE ESTE PRODUCTO COMO BASURA DOMÉSTICA O BASURA DE RECOLECCIÓN SIN CLASIFI-

AVISO ESPECIAL 

EL DISEÑO Y LAS ESPECIFICACIONES ESTÁN SUJETOS A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO CON EL FIN DE MEJORAR EL 

PRODUCTO. CONSULTE CON LA AGENCIA DE VENTAS O FABRICANTE PARA MÁS DETALLES.
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1 PRECAUTIONS AND WARNINGS
•
•
•

This symbol indicates 
the possibility of 
personal injury.

This symbol indicates 
the possibility of 
material damage or 
serious consequences.

CEI regulations).

AVERTISSEMENTS POUR L’UTILISATION DU PRODUIT

• 

• 

• Do not

• Do not

• Do not
• Do not

   Special design air conditioning.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS.

  

1 PRECAUTIONS AND WARNINGS
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1 PRECAUTIONS AND WARNINGS

CAUTION 

ELECTRICAL WARNINGS 

   in arder to avoid risks.

• Do not

• Do not 
• Do not

TAKE NOTE OF THE FUSE SPECIFIATIONS 

-
 
 
 

.
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WARNINGS FOR PRODUCT INSTALLATION 
1. 

2.  

3.  

4.

5. 

6. 

7.  

8. 

9.
10.

11.

NOTE ON FLUORINATED GASES

1. 

2. 
3.
4.
5. 

6. 

1 PRECAUTIONS AND WARNINGS
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1 PRECAUTIONS AND WARNINGS

WARNING FOR THE USE OF R-32 REFRIGERANT  

 

   EN standard).
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2 DESCRIPTION OF PARTS AND FUNCTIONS

   UNIT PARTS  

2 DESCRIPTION OF PARTS AND FUNCTIONS
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2 DESCRIPTION OF PARTS AND FUNCTIONS

Room Temperatura 17°C- 32ºC
(63º F - 90º F) 

0ºC - 30ºC
(32ºF - 86ºC)

10º C - 32ºC
(50º F - 90ºF)

Outdoor
Temperatura 

0ºC- 50ºC
(32º F - 122º F)

-15ºC - 30ºC
(5º F - 86º F)

0ºC- 50ºC
(32º F - 122ºF)-15ºC - 50ºC

(5º F - 122º F)
(Para modelos con sistemas de

enfriamiento de baja temperatura)

ACHIEVING OPTIMAL PERFORMANCE 

TO FURTHER OPTIMIZA THE PERFORMANCE OF YOUR UNIT, DO THE FOLLOWING:   
• Keep doors and windows closed.

• Do not block air inlets or outlets.

FOR UNITS WITH 
AUXILARY ELECTRIC 

HEATER

-

-

FOR A DETAILED EXPLANATION OF EACH FUNCTION, REFER TO THE REMOTE CONTROL MANUAL. 
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OTHER FEATURES
• AUTO-RESTART

connection.
• ANTI-MILDEW (SOME UNITS)

• WI-FI CONTROL (SOME UNITS)

      ATTENTION: CONNECTION, REPLACEMENT AND OPERATIONS. MAINTENANCE OF USB WIFI 
                               DEVICE SHOULD BE CARRIED OUT BY PROFESSIONAL PERSONNEL.

• LOUVER ANGLE MEMORY  (SOME UNITS)

• REFRIGERANT LEAKAGE DETECTION  (SOME UNITS)

SETTING ANGLE OF AIR FLOW

1. 

2. 

SETTING HORIZONTAL ANGLE OF AIR FLOW 

NOTE ON ILLUSTRATIONS

2 DESCRIPTION OF PARTS AND FUNCTIONS
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2 DESCRIPTION OF PARTS AND FUNCTIONS

NOTE ON LOUVER ANGLES

Caution: Do not keep louver at too vertical 

CAUTION : 

. 

Fig. 2.2 

Fig. 2.3 
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SLEEP OPERATION

-

NOTE: THE SLEEP FUNCTION IS NOT AVAILABLE IN FAN OR DRY MODE.

2 DESCRIPTION OF PARTS AND FUNCTIONS
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MANUAL CONTROL 
MANUAL CONTROL
MANUAL CONTROL
MANUAL CONTROL

BEFORE MANUAL OPERATION UNIT MUST BE TURNED OFF BEFORE MANUAL OPERATION.  

MANUAL OPERATION (WITHOUT REMOTE)

HOW TO OPERATE YOUR UNIT WITHOUT THE REMOTE CONTROL 

•

PRECAUCIÓN: THE MANUAL BUTTON IS INTENDED FOR TESTING PURPOSES AND 
EMERGENCY OPERATION ONLY. PLEASE DO NOT USE THIS FUNCTION UNLESS 
THE REMOTE IS LOST AND IT IS ABSOLUTELY NECESSARY. TO RESTARE REGULAR 
OPERATION, USE THE REMOTE CONTROL TO ACTIVATE THE UNIT. 

3 MANUAL USE
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CUIDADOS Y MANTENIMIENTOS

CÓMO OPERAR SU UNIDAD SIN MANDO A DISTANCIA

CLEANING YOUR AIR FILTER

1.
2.
3.
4.

5.
6.
7.
8.
9.

CLEANING YOUR INDOOR UNIT

PRIMA DELLA PULIZIA O DELLA MANUTENZIONE 

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONING UNIT AND DISCONNECT IT FROM THE 
CURRENT TO PERFORM THE MAINTENANCE OR CLEANING OF THE UNIT. 

CAURTI0N

• Do not use chemicals or chemically treated cloths to clean the unit
•

They can cause the plastic surface to crack or deform.
•

panel to deform or become discolored.

CAUTION: DO NOT TOUCH AIR FRESHENING (PLASMA) FILTER FOR AT LEAST 1 O 
MINUTES AFTER TURNING OFF THE UNIT. 

4. CARE AND MAINTENANCE
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4.CARE AND MAINTENANCE

MAINTENANCE - LONG PERIODS WITHOUT USE

AIR FILTER REMINDERS (0PTIONAL) 

MAINTENANCE- INSPECTION BEFORE HIGH SEASON

CAUTION: 
   desconectada de la corriente.

   cortarle.

CAUTION: ANY MAINTENANCE AND CLEANING OF OUTDOOR UNIT SHOULD BE 
PERFORMED BY AN AUTHORIZED DEALER OR LICENSED SERVICE PROVIDER.

ANY UNIT REPAIRS SHOULD BE PERFORMED BY AUTHORIZED DEALER OR LICENSED
SERVIC E PROVIDER.

de la corriente 

de la corriente 

a distancia

a distancia

Make sure nothing blocks the air 
inlet and outlet

Make sure nothing blocks the air 
inlet and outlet
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TORUBLESHOOTING

SAFETY PRECAUTIONS 

lf ANY 

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AUTHORIZED SERVICE 
PROVIDER IMMEDIATELY! 

COMMON ISSUES 

ISSUE POSSIBLE CAUSES 

Unit does not turn on 

button.

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from overloading. 

La unidad cambia del 
modo FRÍO/CALOR a 
modo VENTILACIÓN

The unit may change its setting to prevent frost from forming on the unit. Once the 

again. 

The indoor unit emits 

Both the indoor and 

mist emitted due to moisture generated from the defrosting process. 

The indoor unit makes 
noises 

its original position.

A small squeaking sound may be heard after using the appliance in HEAT 
mode due to the expansion and contraction of the plastic parts.

5. TORUBLESHOOTING
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5. TORUBLESHOOTING

CIRCUMSTANCES POSSIBLE CAUSE

Both indoor and outdoor 
units make noise

indoor and outdoor units. 

is defrosting: 

Squeaking sound: 

The outdoor unit makes 
noises current operating mode. 

Dust is emitted from 
either the indoor or 
outdoor unit by covering the unit during long periods of inactivity. 

Unit emits
bad smell

The unit may absorb odors from the environment 

be emitted during operations. 

Outdoor unit

The operation is

or the unit does not 
respond

NOTE: IF PROBLEM PERSISTS, CONTACT A LOCAL DEALER OR YOUR NEAREST CUSTOMER 
SERVICE CENTER. PROVIDE THEM WITH A DETAILED DESCRIPTION OF THE UNIT MALFUNCTION 
AS WELL AS YOUR MODEL NUMBER.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION 

Poor Cooling 
Perormance 

Temperature setting may be higher 
than ambient room 

The heat exchanger on the indoor or 
outdoor unit is dirty Clean the affected heat exchanger

according to instructions 

The air inlet or outlet of either unit is 
blocked obstruction and turn it back on

are open 

Make sure that all doors  
 

Excessive heat is generated by 
sunlight periods of high heat  

or bright sunshine 

Too many sources of heat in the room  Reduce amount of heat sources 

term use and top off refrigerant 

SILENCE function
is activated 

performance by  
reducing operating frequency. Turn off 
SILENCE function. 

TROU BLESHOOTING  

5. TORUBLESHOOTING
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5. TORUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION

The unit is

be restored 

The fuse is burned out Replace the fuse 

Remote control batteries are dead Replace batteries.

3 minute protection
the team has been activated.

Wait 3 minutes and start
again the team.

The timer has been activated. Start the timer.

The unit starts
and stops frequently 

refrigerant in the system 
Check for leaks and recharge

lncompressible gas or moisture
has entered the system.  

Vacuate and recharge the

The compressor
is broken Replace the compressor

The voltage is too high Install a manostat to
regulate the voltage 

Poor heating 
peñormance 

The outdoor temperature is Use a device auxiliary calefactor

Cold air is entering through Make sure that all doors and

or long-term use necessary and top off refrigerant 

lndicator lamps
The unit may stop operation or continue to run safely. lf the indicator lamps 

may resolve itself. 

Turn the unit on. 

service center. 

Error code appears in 

indoor : 
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EUROPEAN DISPOSAL GUIDELINES

THIS MARK ON A PRODUCT OR IN ITS DOCUMENTATION INDICATES THAT YOUR ELECTRICAL WASTE 

AND ELECTRICAL WASTE EQUIPMENT SHOULD NOT BE MIXED WITH HOUSEHOLD WASTE. 

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT (WASTE ELECTRICAL

AND ELECTRONIC EQUIPMENT)

THIS APPLIANCE CONTAINS REFRIGERANT AND OTHER POTENTIALLY HAZARDOUS MATERIALS. 

DO NOT DISPOSE OF THIS PRODUCT AS HOUSEHOLD WASTE OR UNCLASSIFIED COLLECTION WASTE.  

 

SPECIAL NOTICE  

THE DESIGN AND SPECIFICATIONS ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT PRIOR NOTICE FOR PRODUCT IMPROVE-

MENT. CONSULT WITH THE SALES AGENCY OR MANUFACTURER FOR DETAILS.
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1 PRÉCAUTIONS ET SECURITÉ

•
•

blessures graves.
•

This symbol indicates 
the possibility of 
personal injury. 

This symbol indicates 
the possibility of da-
mage to the property or 
serious consequences. 

reçu des instructions pertinentes concernant l’utilisation de l’appareil en 

AVERTISSEMENTS POUR L’UTILISATION DU PRODUIT

AVERTISSEMENTS DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN

1 PRÉCAUTIONS ET SECURITÉ
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1 PRÉCAUTIONS ET SECURITÉ

PRUDENCE

 

 
 

AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
-

   un incendie.

 
PRENEZ NOTE DES SPÉCIFICATIONS DES FUSIBLES

(PCB) est conçu avec un fusible pour fournir une protection contre les surintensi-
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1 PRÉCAUTIONS ET SECURITÉ

AVERTISSEMENTS  POUR  L’INSTALLATION  DU  PRODUIT 
-

NOTE SUR LES GAZ FLUORÉS
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1 PRÉCAUTIONS ET SECURITÉ

AVERTISSEMENT POUR L’UTILISATION DU RÉFRIGÉRANT R-32 
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2 DESCRIPTION DES PIÈCES ET FONCTIONS

    PARTIES DE L’UNITÉ  

2 DESCRIPTION DES PIÈCES ET FONCTIONS
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Façon COOL Façon HEAT Façon DRY 

Température de la 
chambra 

17°C- 32ºC
(63º F - 90º F) 

0ºC - 30ºC
(32ºF - 86ºC)

10º C - 32ºC
(50º F - 90ºF)

Température de 

0ºC- 50ºC
(32º F - 122º F)

-15ºC - 30ºC
(5º F - 86º F)

0ºC- 50ºC
(32º F - 122ºF)-15ºC - 50ºC

(5º F - 122º F)
(Para modelos con sistemas de

enfriamiento de baja temperatura)

ATTEINDRE DES PERFORMANCES OPTIMALES

POUR OPTIMISER ENCORE PLUS LE RENDEMENT DE SON UNITÉ, FAITES LE SUIVANTE: 

TIMER ON et TIMER OFF.

POUR DES UNITÉS 
AVEC CHAUFFAGE 

ÉLECTRIQUE AUXILIAIRE 

-

POUR UNE EXPLICATION DÉTAILLÉE DE CHAQUE FONCTION, CONSULTE LE MANUEL DU
COMMANDEMENT À DISTANCE 

2 DESCRIPTION DES PIÈCES ET FONCTIONS
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2 DESCRIPTION DES PIÈCES ET FONCTIONS

AUTRES CARACTÉRISTIQUES
• REDÉMARRAGE AUTOMATIQUE

• ANTI-MOISISSURE (CERTAINES UNITÉS)

• CONTRÔLE WI-FI (CERTAINES UNITÉS)

connexion Wi-Fi.

      ATENCIÓN: CONNEXION, REMPLACEMENT ET OPÉRATIONS. ENTRETIEN DE L’APPAREIL
                            USB WIFI
                             

• MÉMOIRE D’ANGLE DES LAMELLES ((STORES) (CERTAINES UNITÉS)

• DÉTECTION DE FUITE DE RÉFRIGÉRANT (CERTAINES UNITÉS)

RÉGLAGES DE L’ANGLE DU FLUX D’AIR

RÉGLAGE DE L’ANGLE HORIZONTAL DU FLUX D’AIR.
(voir Fig.2.3)

REMARQUES SUR LES ILLUSTRATIONS
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COOL ou DRY

(Fig.2.2)

COOL ou HEAT

2 DESCRIPTION DES PIÈCES ET FONCTIONS

Attention : 
un angle trop vertical pendant de longues 

gouttes d’eau de condensation sur vos 

Fig. 2.2 

Fig. 2.3 

Distance



MANUEL D’UTILISATIONSplit 1x1 AROMA 2E

53

2 DESCRIPTION DES PIÈCES ET FONCTIONS

MODO Sleep

SLEEP
-

SLEEP
COOL

CHALEUR

-

LE MODE SOMMEIL N’EST PAS DISPONIBLE DANS LES MODES VENTILATION
                          (VENTILATION) ET SÉCHAGE (SÉCHAGE).
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3 UTILISATION DE L’UNITÉ

MANUAL CONTROL
MANUAL CONTROL FORCED AUTO.

MANUAL CONTROL FORCED COOL.
MANUAL CONTROL

AVANT D’UTILISER LE MANUEL ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST ÉTEINT 

UTILISATION MANUELLE DE L’APPAREIL  (PAS DE TÉLÉCOMMANDE)

COMMENT FAIRE FONCTIONNER VOTRE UNITÉ SANS TÉLÉCOMMANDE

•

LE BOUTON MANUEL EST CONÇU POUR UNE UTILISATION D’URGENCE 
OU POUR TESTER L’APPAREIL. VEUILLEZ NE PAS UTILISER CETTE FONCTION À MOINS 
QUE VOUS NE DISPOSIEZ PAS DE TÉLÉCOMMANDE ET QUE CELA SOIT ABSOLUMENT 
NÉCESSAIRE. POUR RESTAURER LE MODE D’UTILISATION NORMAL, UTILISEZ LA 
TÉLÉCOMMANDE. 
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SOINS ET ENTRETIEN

COMMENT FAIRE FONCTIONNER VOTRE UNITÉ SANS TÉLÉCOMMANDE

NETTOYAGE DU FILTRE À AIR

     vers le bas.

NETTOYAGE DE L’UNITÉ INTÉRIEURE

AVANT LE NETTOYAGE OU L’ENTRETIEN 

ÉTEIGNEZ TOUJOURS VOTRE UNITÉ DE CLIMATISATION ET DÉBRANCHEZ-VOUS DE 
L’ALIMENTATION POUR EFFECTUER L’ENTRETIEN OU LE NETTOYAGE DE L’UNITÉ. 

PRUDENCE

•

•

•

ATTENTION : NE TOUCHEZ PAS LE PLASMA DU FILTRE DE RENOUVELLEMENT D’AIR 
PENDANT AU MOINS DIX MINUTES APRÈS AVOIR ÉTEINT L’APPAREIL.

4. CUIDADOS ET ENTRETIENS



MANUEL D’UTILISATION Split 1x1 AROMA 2E

56

4. CUIDADOS ET ENTRETIENS

ENTRETIEN - LONGUES PÉRIODES SANS UTILISATION

ENTRETIEN - INSPECTION AVANT HAUTE SAISON 

PRUDENCE: 

  le courant.

   pourraient coupe-le

Retirez les piles de la 
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SOLUTION DE PROBLÈMES

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

CONTACTEZ IMMÉDIATEMENT VOTRE FOURNISSEUR AGRÉÉ.

CIRCONSTANCES COURANTES

CIRCONSTANCES CAUSE POSSIBLE

pas en appuyant sur
le bouton. mise hors tension.

COOL/HEAT au mode 
FAN

fonctionner dans le mode précédemment sélectionné.

émet une brume
blanc

Une vapeur blanche peut se former dans les régions humides si la 

importante.

Les unités intérieures et 
extérieures émettent une 
brume blanche

ça fait du bruit

position initiale.

plastique.

5. SOLUTION AUX PROBLÈMES
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5. SOLUTION AUX PROBLÈMES

CIRCONSTANCES CAUSE POSSIBLE

Les unités internes et 
externes du bruit

unit.

séchera ou il dégivrage : 

Grincement : 

face au bruit fonctionnement

De la poussière est 

intérieure ou extérieure

une mauvaise odeur

fonctionnement.

extérieure ne fonctionne 
pas

Le fonctionnement est 

NOTA: ESI LES PROBLÈMES PERSISTENT APRÈS AVOIR EFFECTUÉ LES EXAMENS ET 
DIAGNOSTICS EXPLIQUÉ DANS CE TABLEAU, DÉBRANCHEZ IMMÉDIATEMENT L’APPAREIL ET 
CONTACTEZ UN SERVICE TECHNIQUE AGRÉÉ..
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5. SOLUTION AUX PROBLÈMES

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

refroidit pas

La température sélectionnée est Baisser la température sélectionnée

instructions du manuel

bloquée

Ils sont ouverts

La lumière du soleil génère un
chaleur excessive

pendant les périodes de plus grande 
chaleur ou de plus grande luminosité 
du soleil.

Trop de sources de chaleur dans 

appareils électroniques...)
Réduire lesdits éléments chauffants

liquide de refroidissement.

Mode SILENCE 
Il est activé

Le mode SILENCE peut réduire les 
performances du produit en réduisant 
la fréquence de fonctionnement. 

SOLUTION DE PROBLÈMES 
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5. SOLUTION AUX PROBLÈMES

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

fonctionne pas 

Panne de prise de courant. Attends que ça revienne
le courant.

Le fusible a sauté.

Piles de la télécommande
Ils ont été vendus.
Protection 3 minutes

La minuterie a été activée.

fréquemment

réfrigérant dans le système. de refroidissement.
Système de vidange et de recharge 
avec liquide de refroidissement. 

Le compresseur est cassé. Remplacer le compresseur

La tension est trop élevée
ou trop basse. réguler la tension

La température extérieure Utiliser un appareil
appareil de chauffage auxiliaire

tandis que le.

Pas de réfrigérant

utilisation prolongée. liquide de refroidissement.

Les lumières clignotent 
minutes.

technique.
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6. NORMES EUROPÉENNES D’ÉLIMINATION

DIRECTIVES EUROPÉENNES POUR L’ÉLIMINATION

CE MARQUAGE SUR UN PRODUIT OU SUR SA DOCUMENTATION INDIQUE QUE VOS DÉCHETS ÉLECTRI-

ORDURES MÉNAGÈRES.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT

(DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES)

-

REQUIS PAR LA LOI. NE JETEZ PAS CE PRODUIT AVEC LES ORDURES MÉNAGÈRES OU LES DÉCHETS DE 

 

 

 

AVIS SPÉCIAL 
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1. PRECAUÇÕES E AVISOS

• Leia as precauções de segurança antes da operação e instalação.
•
•
•

Este símbolo indica la 
posibilidad de lesiones 
personales. 

Este símbolo indica 
la posibilidad de 
daños a la propiedad o 
consecuencias graves. 

(requisitos da norma EN).
(incluindo crianças)

(requisitos da norma IEC). 

ADVERTÊNCIAS PARA O USO DO PRODUTO
(como cheiro de queimado), desligue 

• Não

• Não

• Não

• Não
• Não

   de unidades ar condicionado de design especial.

AVISOS DE LIMPEZA E MANUTENÇÃO

1. PRECAUÇÕES E AVISOS
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1. PRECAUÇÕES E AVISOS

CUIDADO
• Desligue o ar condicionado e desconecte a energia se não for

AVISOS ELÉTRICOS
-

perigos.

   unidade.

   nais.

   ser incorporado.

ATENÇÃO ÀS ESPECIFICAÇÕES DO FUSÍVEL

 
 

de explosiones.
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1. PRECAUÇÕES E AVISOS

AVISOS PARA INSTALAÇÃO DO PRODUTO
1. -

2.
    Instalação incorreta pode causar 

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
10.
       desconectar e reinstalar a unidade.
11.
       “Instalação da unidade interna” e “Instalação da unidade externa”.

NOTA SOBRE GASES FLUORADOS

1. 

     (apenas produtos da União Europeia)
2. 

3. 
4. 

5. 



MANUAL DO UTILIZADORSplit 1x1 AROMA 2E

69

1. PRECAUÇÕES E AVISOS

AVISO PARA O USO DO REFRIGERANTE R-32 
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2 DESCRIÇÃO DAS PEÇAS E FUNÇÕES

PARTES DA UNIDADE  

2 DESCRIÇÃO DAS PEÇAS E FUNÇÕES
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Modo COOL Modo HEAT Modo DRY

Temperatura do 
quarto

17°C- 32ºC
(63º F - 90º F) 

0ºC - 30ºC
(32ºF - 86ºC)

10º C - 32ºC
(50º F - 90ºF)

Temperatura da 
unidade externa

0ºC- 50ºC
(32º F - 122º F)

-15ºC - 30ºC
(5º F - 86º F)

0ºC- 50ºC
(32º F - 122ºF)-15ºC - 50ºC

(5º F - 122º F)
(Para modelos com sistemas de 

refrigeração de baixa temperatura)

COOL, HEAT e DRY pode ser alcançado nas seguintes faixas de 

ALCANCE O DESEMPENHO IDEAL

PARA OTIMIZAR AINDA MAIS O DESEMPENHO DA SUA UNIDADE, FAÇA O SEGUINTE:  

TIMER ON e TIMER OFF.

PARA UNIDADES COM 
AQUECEDOR ELÉTRICO 

AUXILIAR

-
terna estiver abaixo de OºC 

contínuo e suave.

PARA UMA EXPLICAÇÃO DETALHADA DE CADA FUNÇÃO, CONSULTE O MANUAL
DO CONTROLE REMOTO

2 DESCRIÇÃO DAS PEÇAS E FUNÇÕES
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2 DESCRIÇÃO DAS PEÇAS E FUNÇÕES

OUTRAS CARACTERÍSTICAS
• REINICIALIZAÇÃO AUTOMÁTICA

• ANTIMOFO (ALGUMAS UNIDADES)
 ou DRY

• CONTROL WI-FI (ALGUMAS UNIDADES)
O controle Wi-Fi 
conexão Wi-Fi.

      ATENÇÃO: USB WIFI deve ser 

• MEMÓRIA DE ÂNGULO DE RIPAS (PERSIANAS) (ALGUMAS UNIDADES)

• DETECÇÃO DE VAZAMENTO DE REFRIGERANTE (ALGUMAS UNIDADES)

AJUSTES DE ÂNGULO DE FLUXO DE AR
SWING /DIRECT (en el ángulo vertical)

1. 

2. 

AJUSTE DO ÂNGULO DO FLUXO DE AR HORIZONTAL

NOTAS SOBRE ILUSTRAÇÕES

prevalece.
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NOTAS SOBRE OS ÂNGULOS DAS SLATS

COOL ou DRY

 (Fig. 2.2)
COOL ou 

2 DESCRIÇÃO DAS PEÇAS E FUNÇÕES

Cuidadoso: 

Precaución: 
perto da entrada e saída de ar 
da unidade. O ventilador de alta 
velocidade dentro da unidade pode 

Fig. 2.2 

Fig. 2.3 
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2 DESCRIÇÃO DAS PEÇAS E FUNÇÕES

MODO DORMIR

SLEEP

Pressione o botão SLEEP COOL, a 

HEAT

NOTA: 
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3 USO DA UNIDADE

Para operar a unidade no modo manual:

1. Abra o painel frontal da unidade interna.
MANUAL CONTROL no lado direito da unidade.

MANUAL CONTROL FORCED AUTO.
MANUAL CONTROL FORCED COOL.
MANUAL CONTROL

ANTES DE USAR O MANUAL CERTIFIQUE-SE DE QUE A UNIDADE ESTEJA DESLIGADA 

USO MANUAL DE LA UNIDAD (SIN MANDO A DISTANCIA)

COMO OPERAR SUA UNIDADE SEM CONTROLE REMOTO

•

CUIDADO: O BOTÃO MANUAL FOI PROJETADO PARA USO DE EMERGÊNCIA OU 
TESTE DE DISPOSITIVO. POR FAVOR, NÃO USE ESTA FUNÇÃO A MENOS QUE VOCÊ 
NÃO TENHA UM CONTROLE REMOTO E SEJA ABSOLUTAMENTE NECESSÁRIO. PARA 
RESTAURAR O MODO DE USO NORMAL, OPERE O CONTROLE REMOTO.
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CUIDADO E MANUTENÇÃO

COMO OPERAR SUA UNIDADE SEM CONTROLE REMOTO

LIMPANDO O FILTRO DE AR

1. 
2. 
3. 
4. 
    o
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

ANTES DA LIMPEZA OU MANUTENÇÃO 

SEMPRE DESLIGUE SEU APARELHO DE AR   CONDICIONADO E DESCONECTE-O DA 
REDE PARA REALIZAR A MANUTENÇÃO OU LIMPEZA DO APARELHO.

CUIDADO

•
•

•

PRECAUCIÓN: 

4. CUIDADO E MANUTENÇÃO

Filtro

(se tiver)
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4. CUIDADO E MANUTENÇÃO

MANUTENÇÃO – LONGOS PERÍODOS SEM USO

MANUTENÇÃO - INSPEÇÃO ANTES DA ALTA TEMPORADA

CUIDADO:

   corte-o

Apague a unidade e desligue-a da 
corrente a distancia

bloqueie a entrada e saída de ar bloqueie a entrada e saída de ar
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 

NÃO TENTE CONSERTAR VOCÊ MESMO!
CONTACTE IMEDIATAMENTE O SEU FORNECEDOR AUTORIZADO. 

CIRCUNSTÂNCIAS COMUNS

reparos.. 

CIRCUNSTÂNCIAS POSSÍVEL CAUSA

A unidade não liga
ao pressionar o botão. desligado.

A unidade muda do 
modo COOL/HEAT para o 
modo FAN

no modo previamente selecionado..

O aparelho continuará a funcionar quando a temperatura cair novamente.

A unidade interna
emite uma névoa
branco

Um vapor branco pode se formar em regiões úmidas se a diferença de 
temperatura entre a entrada e a saída do ar for muito grande.

Ambas as unidades 
internas e externas 
emitem névoa branca pode formar-se vapor branco do processo de descongelamento.

A unidade interna

Um leve chiado pode soar quando a lâmina

Um pequeno rangido pode ser ouvido após usar o aparelho

5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

CIRCUNSTÂNCIAS POSSÍVEL CAUSA

As unidades internas e 

Um leve apito soa durante a operação: 

ou está a descongelar:

Rangido: 
.

barulho
A unidade pode emitir ruídos diferentes dependendo do modo de 
operação

A poeira é emitida pela 
unidade interna ou 
externa

que é emitida ao ser ligado novamente. Isto pode ser mitigado cobrindo 
o aparelho durante longos períodos de inatividade.

A unidade
emite mau cheiro

A unidade pode absorver odores do ambiente 
cigarros, etc.) que emite posteriormente durante o funcionamento.

Ventilador da unidade 
externa não funciona

A operação é errática 
e imprevisível ou a 
unidade não responde

pode ser a causa deste problema. Neste caso tente:

NOTA: SE OS PROBLEMAS PERSISTIREM APÓS A REALIZAÇÃO DAS REVISÕES E DIAGNÓSTICOS
EXPLICADO NESTA TABELA, DESLIGUE IMEDIATAMENTE O APARELHO E CONTACTE UM SERVIÇO 
TÉCNICO AUTORIZADO.
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5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÃO

A unidade
não arrefece

La temperatura seleccionada es 
superior a la temperatura ambiente. Baixar a temperatura selecionada.

O permutador da unidade interior ou 
exterior a unidade interior ou exterior 
está suja.

Limpar o permutador afetado.

as instruções do manual.

A entrada de ar de uma das
unidades está bloqueada. que bloquee la rejilla y vuelva a 

encenderlo.

Portas ou janelas
estão abertas janelas estão fechadas durante o 

funcionamento do aparelho.

calor excessivo.

Fechar as janelas e as cortinas 
nas horas mais quentes ou mais 
luminosas do dia.

Demasiadas fontes de calor na sala 

electrónicos...)) calefactores.

Falta de refrigerante devido a fugas ou 

refrigeração.

o modo está ativado

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
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5.RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÃO

A unidade não funciona 

Falha de energia. Aguardar que a alimentação reponha 
a corrente.

A unidade foi desligada. Ligar novamente.

O fusível fundiu-se. Substituir o fusível.

As pilhas do telecomando
estão gastas. Substituir as pilhas.

A proteção de 3 minutos 
do equipamento foi activada.

Aguarde 3 minutos e reinicie
o computador.

A unidade reinicia 
frequentemente

Há demasiado ou muito pouco 
refrigerante no sistema. o líquido de refrigeração.

Entrou gás ou humidade no 
humidade entrou no aparelho.

Drenar e recarregar o sistema com 
refrigerante. 

O compressor avariou. Substituir o compressor 

A tensão é demasiado alta ou 
demasiado baixa.

Instalar o manóstato para
regular a tensão

A unidade não aquece

A temperatura exterior
é inferior a 7ºC. aquecedor auxiliar.

O ar frio entra pela porta ou
porta ou janelas.

Assegurar que as portas e janelas 
estão fechadas e as janelas estão 
fechadas enquanto o.

prolongada.
arrefecimento.

arrefecimento.

O aparelho pode deixar de funcionar ou continuar em modo de segurança. Se as 

Ligar o aparelho. 

Um código de erro
aparece no ecrã
da unidade: 
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6. NORMAS EUROPEAS DE ELIMINACION 

EL DISEÑO Y LAS ESPECIFICACIONES ESTÁN SUJETOS A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO CON EL FIN DE MEJORAR EL 

PRODUCTO. CONSULTE CON LA AGENCIA DE VENTAS O FABRICANTE PARA MÁS DETALLES.

PAUTAS EUROPEIAS PARA SUA ELIMINAÇÃO

ESTA MARCA EM UM PRODUTO OU EM SUA DOCUMENTAÇÃO INDICA QUE SEUS PROJETOS ELÉTRICOS E 

EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS DE PROJETO NÃO DEVEM SER MISTURADOS COM OS RESÍDUOS DOMÉSTICOS.

ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO 

{RESÍDUOS DE APARELHOS ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS)

ESTE APARELHO CONTÉM REFRIGERANTE E OUTROS MATERIAIS POTENCIALMENTE PERIGOSOS. AO 

-

ECHE ESTE PRODUTO COMO BASURA DOMÉSTICA OU BASURA DE COLETA SEM CLASSIFICAÇÃO. AO 

 

 

 

AVISO ESPECIAL 
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1 PRECAUZIONI E AVVERTENZE

•
• Un’installazione non corretta dovuta all’inosservanza delle istruzioni può causare gravi danni o lesioni.
• AVVERTENZA o ATTENZIONE.

Questo simbolo indica 

personali.

Questo simbolo 

di danni materiali o 

AVVERTENZE PER L’USO DEL PRODOTTO.
(come odore di bruciato), spegnere 

i.
• Non 

• Non
   provocare un incendio o appiccare un incendio.
• Non

• Non

• Non
• Non

  design speciale.

AVVERTENZE SU PULIZIA E MANUTENZIONE

1 PRECAUZIONI E AVVERTENZE
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1 PRECAUZIONI E AVVERTENZE

ATTENZIONE

• No
• No
• No 
• No

AVVERTENZE ELETTRICHE
 

 

  o provocare una scossa elettrica.
-

PRENDERE NOTA DELLE SPECIFICHE DEI FUSIBILI
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AVVERTENZE PER L’INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO 
1.L’installazione deve essere eseguita da un rivenditore autorizzato o da 

2. La instalación debe realizarse de acuerdo con las instrucciones para ello. Una instalación incorrecta  

3. 

4.  standard  
.

5. 

6.
     
7. 

.
8. 

..
9. .
10. Quando si sposta o si sposta il condizionatore d’aria, consultare tecnici di assistenza esperti per la 

11.

NOTA SUI GAS FLUORURATI

1. 

     (Solo prodotti dell’Unione Europea)
2. 

.
3. .
4. 

.
5. 

.

1. PRECAUZIONI E AVVERTENZE 
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1. PRECAUZIONI E AVVERTENZE 

AVVERTENZA PER L’USO DEL REFRIGERANTE R-32

-
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2 DESCRIZIONE DELLE PARTI E DELLE FUNZIONI 
 
 PARTI DELL’UNITÀ  

2 DESCRIZIONE DELLE PARTI E DELLE FUNZIONI
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2 DESCRIZIONE DELLE PARTI E DELLE FUNZIONI

Temperatura 
ambiente

17°C- 32ºC
(63º F - 90º F) 

0ºC - 30ºC
(32ºF - 86ºC)

10º C - 32ºC
(50º F - 90ºF)

Temperatura 

0ºC- 50ºC
(32º F - 122º F)

-15ºC - 30ºC
(5º F - 86º F)

0ºC- 50ºC
(32º F - 122ºF)

-15ºC - 50ºC
(5º F - 122º F)

(Per modelli con sistemi di raffreddamento 
a bassa temperatura)

OTTIENI PRESTAZIONI OTTIMALI

PER OTTIMIZZARE ULTERIORMENTE LE PRESTAZIONI DELL’UNITÀ, PROCEDI COME SEGUE:  

• Non bloccare le entrate o le uscite dell’aria.

PER UNITÀ CON 
RESISTENZA ELETTRICA 

AUSILIARIA

-

prestazioni continue e uni-

PER UNA SPIEGAZIONE DETTAGLIATA DI CIASCUNA FUNZIONE, FARE RIFERIMENTO
AL MANUALE DEL TELECOMANDO
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ALTRE CARATTERISTICHE
• AUTO-RESTART

ricollegata.
• ANTI-MOHO (ALCUNE UNITÀ)

COOL, AUTO (COOL) o DRY -

• CONTROL WI-FI (ALCUNE UNITÀ)

connessione Wi-Fi.

      ATTENZIONE:
                                  WIFI  Devono essere eseguiti da personale professionale.

• MEMORIA DELL’ANGOLO DELLE LAMELLE (PERSIANAS) (ALGUNAS UNIDADES)

• RILEVAMENTO PERDITE DI REFRIGERANTE (ALGUNAS UNIDADES)

REGOLAZIONI DELL’ANGOLO DEL FLUSSO D’ARIA

1. 

     preferisci.
2. 
     

REGOLAZIONE DELL’ANGOLO DEL FLUSSO D’ARIA ORIZZONTALE

NOTE SULLE ILLUSTRAZIONI

2 DESCRIZIONE DELLE PARTI E DELLE FUNZIONI
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2 DESCRIZIONE DELLE PARTI E DELLE FUNZIONI

NOTE SUGLI ANGOLI DELLE DOGHE

COOL o DRY, non posizionare il cestello con un’angolazione 

(Fig. 2.2)
RAFFREDDAMENTO o RISCALDAMENTO

Non tenere la tenda con 

.

Non avvicinare le dita 
all’ingresso e all’uscita dell’aria 

lesioni..

Fig. 2.2 

Fig. 2.3 
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MODALITÀ RISPARMIO

-

-

-

NOTA: LA MODALITÀ SLEEP NON È DISPONIBILE NELLE MODALITÀ FAN E DRY.

2 DESCRIZIONE DELLE PARTI E DELLE FUNZIONI
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3 UTILIZZO DELL’UNITÀ

1.
2. Individuare il pulsante CONTROLLO MANUALE
3. CONTROLLO MANUALE AUTO FORZATA.
4. CONTROLLO MANUALE
RAFFREDDAMENTO FORZATO.
5. MANUAL CONTROL
6.

PRIMA DI USARE IL MANUALE ASSICURARSI CHE L’UNITÀ SIA SPENTA 

UTILIZZO MANUALE DELL’UNITÀ (SENZA TELECOMANDO)

COME UTILIZZARE L’UNITÀ SENZA TELECOMANDO

•

ATTENZIONE: IL PULSANTE MANUALE È PROGETTATO PER L’USO IN CASO DI 
EMERGENZA O PER IL TEST DEL DISPOSITIVO. SI PREGA DI NON UTILIZZARE 
QUESTA FUNZIONE A MENO CHE NON SI DISPONGA DI UN TELECOMANDO ED È 
ASSOLUTAMENTE NECESSARIO. PER RIPRISTINARE LA MODALITÀ DI UTILIZZO 
NORMALE, AZIONARE IL TELECOMANDO.
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CURA E MANUTENZIONE

COME UTILIZZARE L’UNITÀ SENZA TELECOMANDO

PULIZIA DEL FILTRO DELL’ARIA

1. 
2. 
tirando giù.

4. 
.

5. .
6. .
7. Asciugarlo in un luogo fresco e asciutto senza esporlo alla luce solare diretta.
8.
9. 

PULIZIA DELL’UNITÀ INTERNA

PRIMA DELLA PULIZIA O DELLA MANUTENZIONE 
SPEGNERE SEMPRE L’UNITÀ DI CONDIZIONAMENTO E SCOLLEGARLA 
DALL’ALIMENTAZIONE PER EFFETTUARE LA MANUTENZIONE O LA PULIZIA 
DELL’UNITÀ.

ATTENZIONE

• Non 
• Non 

• No usar 
.

PRECAUCIÓN: NON TOCCARE IL PLASMA DEL FILTRO DI RICAMBIO DELL’ARIA PER 
ALMENO DIECI MINUTI DOPO AVER SPENTO L’UNITÀ.

4. CURA E MANUTENZIONE

rinnovato da dietro il 

dotazione)
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4. CURA E MANUTENZIONE

MANUTENZIONE - LUNGHI PERIODI DI INUTILIZZO

MANUTENZIONE: ISPEZIONE PRIMA DELL’ALTA STAGIONE

ATTENZIONE:

   il corrente.

   tagliarlo

danneggiati 

Spegnere l’unita e scollegarla 

Sostituire le batterie

Assicurarsi che nulla blocchi Assicurarsi che nulla blocchi 
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MISURE DI SICUREZZA 

QUALSIASI delle seguenti situazioni, 

• Odore di bruciato.

NON PROVARE A RISOLVERLO DA SOLO!
CONTATTA IMMEDIATAMENTE IL TUO FORNITORE AUTORIZZATO.

CIRCOSTANZE COMUNI

riparazioni.. 

CIRCOSTANZE CAUSA POSSIBILE

quando si preme il 
pulsante.

del dispositivo. Potrebbe non riavviarsi prima dei tre minuti del discorso.

RAFFREDDAMENTO/
RISCALDAMENTO alla 

emette una nebbia
bianco

quelle esterne emettono 
una nebbia bianca sbrinamento.

fa rumore

Si potrebbe sentire un leggero sibilo quando la lama ritorna nella sua 

delle parti in plastica.

5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

CIRCOSTANZE CAUSA POSSIBILE

quelle esterne fanno 
rumore

está descongelándose:

operativa

esterna viene fornita 
emessa polvere.

cattivo odore.

(tales 
como los muebles, la cocina, cigarros, etc) che successivamente emette 

caso prova:

NOTA: SE I PROBLEMI PERSISTONO DOPO AVER ESEGUITO LE REVISIONI E LA DIAGNOSTICA
SPIEGATO IN QUESTA TABELLA, SCOLLEGARE IMMEDIATAMENTE IL DISPOSITIVO E CONTATTARE 
UN SERVIZIO TECNICO AUTORIZZATO.
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PROBLEMA CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE

superiore alla temperatura ambiente.

Pulire lo scambiatore interessato

qualsiasi cosa che blocchi la griglia e 
riaccenderlo.

Sono aperti.

La luce solare genera a
calore eccessivo del sole.

elettronici...)
Ridurre detti elementi riscaldanti

perdite o uso prolungato. refrigerante

È attivato.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

riparazione. 

5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE

Guasto alla presa di corrente. Aspetta che ritorni
il corrente.

Riaccendilo.

Il fusibile è saltato. Reemplace el fusible.

Batterie del telecomando
Sono stati esauriti. Sostituire le batterie.

Attendi 3 minuti e riavvia
Il gruppo.

Il timer è stato attivato. Spegni il timer.

frequentemente

refrigerante nel sistema. il liquido refrigerante.

È stato introdotto il gas o Scaricare e ricaricare il sistema con 
liquido refrigerante

Il compressore si è rotto. Sostituire il compressore

La tensione è troppo alta o bassa. Installare il pressostato su
regolare la tensione

La temperatura esterna
è inferiore a 7ºC.

Usa un dispositivo
riscaldatore ausiliario.

Assicurati delle porte

mentre il.

Nessun refrigerante
a causa di perdite o di un uso 
prolungato. refrigerante.

Las luces parpadean 
attendere dieci minuti.
Il problema potrebbe essersi risolto da solo.

Accendi il dispositivo.

tecnico.

Un codice di errore
appare sullo schermo

 

5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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6. NORMAS EUROPEAS DE ELIMINACION 

LINEE GUIDA EUROPEE PER LO SMALTIMENTO

QUESTO MARCHIO SU UN PRODOTTO O SULLA SUA DOCUMENTAZIONE INDICA CHE I TUOI RIFIUTI ELE-

TTRICI E I RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE NON DEVONO ESSERE MESCOLATI CON I RIFIUTI 

DOMESTICI.

CORRETTO SMALTIMENTO DI QUESTO PRODOTTO

(RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE)

QUESTO APPARECCHIO CONTIENE REFRIGERANTE E ALTRI MATERIALI POTENZIALMENTE PERICOLOSI. 

-

TO SPECIALI. NON SMALTIRE QUESTO PRODOTTO COME RIFIUTO DOMESTICO O COME RIFIUTO INDIFFE-

AVVISO SPECIALE 

IL DESIGN E LE SPECIFICHE SONO SOGGETTI A MODIFICHE SENZA PREAVVISO AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOT-
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ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo 

un contenedor de basura móvil listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority deifferentiated waste collection 
centre or to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health 

of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE 2002/96 / CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus 
par l’administration communale ou auprès des revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombées 
négatives pour l’environnement et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d’une 
économie importante en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler l’obligation d’éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit porte le 
symbole d’un caisson à ordures barré.

ADVERTÊNCIA PARA A ELIMINAÇÃO CORRECTA DO PRODUCTO SEGUNDO ESTABELECIDO PELA DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/EC

AVVERTENZE PER L’ELIMINAZIONE DEL PRODOTTO SECONDO QUANTO PREVISTO DALLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

evitare eventuali conseguenze negative per l’ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato e consente di recuperare i materiali che lo compon-
gono, ottenendo così un importante risparmio di energia e risorse. Per sottolineare l’obbligo di eliminare separatamente.

C. Can Cabanyes, 88 
08403 Granollers  
(Barcelona) - España
tel. +34 93 390 42 20 
  

España sat@groupgia.com
France sat.fr@groupgia.com
Portugal sat.pt@groupgia.com

sat.it@groupgia.com 

tel. +34 933904220
tel. +33 465430168

tel. +39 05641715509

@ España info@giatsu.com | France info.fr@giatsu.com
Portugal info.pt@giatsu.com |  info.it@giatsu.com

SAT


